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Regarding the use of Dräger protective equipment for protection against asbestos 

 

Dear customer,  

 

Please observe your country-specific information before using the X-plore 8300 in an 

asbestos environment.  

 

If no country-specific information is available, please read the information on page 2 that is 

valid worldwide. 
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Regarding the use of Dräger protective equipment for protection against asbestos

Dräger products protect and can save lives. This includes the X-plore® 8300 powered air-
purifying respirator (PAPR), which can be used in the construction industry to protect 
against particles in the ambient air. The particle filter of the X-plore® 8300 removes 
particles and aerosols from the air breathed in by the wearer.

Should you come into contact with asbestos during your work, please note the following:

Wearing suitable protective equipment is just one of many measures that must be 
observed when handling asbestos. Please obtain comprehensive information before each 
use and observe all applicable regulations and standards. Carry out a risk assessment, 
make sure to obtain any necessary permits and licenses and only use expert, qualified 
personnel. Before selecting any protective equipment, check whether it complies with 
your country-specific regulations and standards for the individual use and ensure that it is 
suitable for your working environment. In addition, strictly adhere to the instructions on 
how to put on the protective equipment correctly in the instructions for use. Dräger 
recommends always using a filter of the highest protection class. Please note, that X-
plore® 8300 is not specifically tested for protection against asbestos, as there are 
currently no existing product tests that can demonstrate a filter’s suitability for protection 
against asbestos for any product. 

To our customers (worldwide)
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Verwendung von Dräger Schutzausrüstung zum Schutz gegen Asbest 

Dräger Produkte schützen und können Leben retten. So auch das Gebläsefiltergerät X-
plore® 8300, das unter anderem bei Bau- und Renovierungsarbeiten zum Schutz gegen 
Partikel in der Umgebungsluft eingesetzt werden kann. Der Partikelfilter des X-plore® 
8300 entfernt Partikel und Aerosole (Schwebestoffe) aus der Atemluft, die der Träger 
einatmet.

Das Tragen von Schutzausrüstung ist lediglich eine von vielen Maßnahmen, die im 
Umgang mit Asbest zu beachten sind. Prüfen Sie unter anderem vor jeder Auswahl von 
Schutzausrüstung, ob diese den genannten Empfehlungen für den individuellen Einsatz 
entspricht, und stellen Sie sicher, dass diese für Ihre Arbeitsumgebung geeignet ist. 
Halten sie sich zudem streng an die Instruktionen zum korrekten Anlegen der 
Schutzausrüstung in der Gebrauchsanweisung. Dräger empfiehlt grundsätzlich, immer 
einen Filter der höchsten Schutzklasse zu verwenden.

WARNUNG – KEIN NACHGEWIESENER SCHUTZ GEGEN ASBEST!
LEBENSGEFAHR BEI ASBESTEXPOSITION!

Derzeit gibt es aufgrund der mangelnden Reproduzierbarkeit von Asbestfasern keine 
Produkttests, die die Eignung des Partikelfilters des X-plore® 8300 zum Schutz vor Asbest 
nachweisen können. 

An unsere Kunden in Österreich
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Das Einatmen von Asbestfasern kann zu schweren, lebensbedrohlichen 
Gesundheitsschäden führen. 

Bei Verwendung des Atemschutzgeräts im Umgang mit Asbest handeln Sie auf eigenes 
Risiko.

Bei Verdacht auf Asbest: Arbeiten sofort einstellen und Fachunternehmen 
kontaktieren!

Bei Fragen zur Eignung eines Dräger Gebläsefiltergerätes für Ihre konkrete 
Arbeitssituation kontaktieren Sie uns VOR dem Einsatz!

Wo müssen Sie mit Asbest rechnen? 

Asbest kann insbesondere in Gebäuden oder Materialien vorkommen, die vor 1990 
errichtet bzw. hergestellt wurden. Asbest kann insbesondere bei Abbrucharbeiten an 
älteren Bauwerken sowie bei Sanierungen von Dämmungen und Isolierungen, Fassaden- 
und Dacheindeckungen sowie alten Bodenbelägen (z. B. PVC, Cushion-Vinyl), Putzen, 
Spachtelmassen und Faserzementplatten freigesetzt werden.

Weitere Informationen zu Asbest:
 Allgemeine Unfallversicherungsanstalt: www.auva.at
 Arbeitsinspektorat: www.arbeitsinspektion.gv.at

Informationen für Unternehmer und Arbeitgeber:

Bitte informieren Sie sich vor jedem Einsatz umfassend und beachten Sie alle für sie 
geltenden Regularien und Normen. Führen Sie etwa eine Gefährdungsbeurteilung durch 
und setzen Sie nur fachkundiges, qualifiziertes Personal ein. Prüfen Sie unter anderem vor 
jeder Auswahl von Schutzausrüstung, ob diese den genannten Empfehlungen für den 
individuellen Einsatz entspricht, und stellen Sie sicher, dass diese für Ihre 
Arbeitsumgebung geeignet ist.

In Österreich regeln insbesondere das ArbeitnehmerInnenschutzgesetz (ASchG) und die 
Grenzwerteverordnung 2024 (GKV) Pflichten von Arbeitgebern zum Schutz gegen Asbest 
zur Gewährleistung der Gesundheit und Sicherheit ihrer Beschäftigten bei der Arbeit. Als 
Normen, die entsprechende Umgangsrichtlinien und Vorgangsweisen enthalten, sind 
insbesondere die ÖNORM M 9405 zur Messung von Asbestfaserkonzentrationen in der 
Luft und die ÖNORM M 9406 zum Umgang mit schwach gebundenen asbesthaltigen 
Materialien zu beachten. Für den Schutz gegen Asbest bei Abbruch-, Sanierungs- oder 
Instandhaltungsarbeiten konkretisieren zudem die deutschen Technischen Regeln für 
Gefahrenstoffe (TRGS) 519 die Anforderungen an Arbeitgeber zum Schutz von 
Beschäftigten und Dritten, wobei sie mit Akzeptanz- und Toleranzkonzentrationswerten 

http://www.arbeitsinspektion.gv.at/
http://www.auva.at/
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arbeiten. Diese sprechen auch Empfehlungen für die bei Arbeiten mit Asbest zu 
verwendende Schutzausrüstung aus. Solche Schutzausrüstung ist ein Teil des Dräger 
Produktportfolios.
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Regarding the use of Dräger protective equipment for protection against asbestos

Dräger products are designed to protect and help save lives.  This includes the X-plore® 
8300 powered air respirator, designed for use in the construction industry to protect 
workers from airborne particles. The particle filter of the X-plore® 8300 filters particles 
and aerosols from the air inhaled by the wearer, keeping exposure within specified limits.

If you come into contact with asbestos whilst using the X-plore® 8300 blower filter unit, 
please note the following:

In Australia, the management and control of asbestos in the workplace is regulated by 
state and territory legislation, each adopting its own code of practice or compliance code. 
These codes set out employers’ obligations to prevent asbestos exposure and safeguard 
the health and safety of workers. These codes consistently reference Australian Standard 
AS/NZS 1716:2012 - Respiratory Protective Devices as the benchmark for respiratory 
protection when working with asbestos, including providing guidance on the selection, 
use and maintenance of respiratory protective devices. 

Before selecting any respiratory protective equipment, ensure it complies with the 
recommendations for individual use in your state or territory’s code of practice or 
compliance code and confirm that it is suitable for your working environment in 
accordance with Australian Standard AS/NZS 1716:2012. Always follow the Instructions for 
Use and comply with all applicable Australian laws and standards, including the code of 
practice or compliance code for working with asbestos in your jurisdiction.

To our customers in Australia
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However, using appropriate protective equipment correctly is only one of several essential 
measures when working with asbestos.  For example, steps taken in addition to wearing 
appropriate protective equipment may include, carrying out a risk assessment, ensuring 
that you have obtained any necessary licenses, utilising and disposing or decontaminating 
of personal protective clothing where appropriate and receiving the necessary education 
or practical training to work with asbestos. 

Dräger recommends always using a filter of the highest protection class. Users of the X-
plore® 8300 powered air respirator bear the responsibility of satisfying themselves that 
this product is suitable for their intended purpose.
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An unsere Kunden in der Schweiz 

Verwendung von Dräger Schutzausrüstung zum Schutz gegen Asbest

Dräger Produkte schützen und retten Leben. So auch das Gebläsefiltergerät X-plore® 8300, 
das unter anderem im Umfeld der Bauindustrie zum Schutz gegen Partikel in der 
Umgebungsluft eingesetzt werden kann. Der Partikelfilter des X-plore® 8300 entfernt Partikel 
und Aerosole aus der Atemluft, innerhalb der festgelegten Grenzwerte.

Sollten Sie bei Ihren Arbeiten mit Asbest in Berührung kommen, beachten Sie bitte Folgendes:

In der Schweiz regeln das Bundesgesetz über die Unfallversicherung (UVG), das Arbeitsgesetz 
(ArG) und die Verordnung über die Unfallverhütung (VUV) die Pflichten von Arbeitgebern zum 
Schutz gegen Asbest zur Gewährleistung der Gesundheit und Sicherheit ihrer Beschäftigten bei 
der Arbeit. Für den Schutz gegen Asbest bei Abbruch-, Sanierungs- oder 
Instandhaltungsarbeiten (Bauarbeiten) konkretisiert die Bauarbeitenverordnung (BauAV) die 
Anforderungen an Arbeitgeber zum Schutz von Beschäftigten. Die Schweizerische 
Unfallversicherungsanstalt (Suva) legt den Grenzwert für Asbest fest. Diese spricht auch 
branchenspezifische Empfehlungen und Vorgaben für die bei Arbeiten mit Asbest zu 
verwendende Schutzausrüstung aus. Solche Schutzausrüstung ist ein Teil des Dräger 
Produktportfolios.

Das Tragen von Schutzausrüstung ist lediglich eine von vielen Maßnahmen, die im Umgang mit 
Asbest zu beachten sind. Bitte informieren Sie sich vor jedem Einsatz umfassend und beachten 
Sie alle für sie geltenden Regularien und Normen. Führen Sie etwa eine 
Gefährdungsbeurteilung durch und setzen Sie nur fachkundiges, qualifiziertes Personal ein. 
Prüfen Sie unter anderem vor jeder Auswahl von Schutzausrüstung, ob diese den genannten 
Empfehlungen und Vorgaben für den individuellen Einsatz entspricht, und stellen Sie sicher, 
dass diese für Ihre Arbeitsumgebung geeignet ist. Beachten Sie, dass gewisse Arbeiten nur 
durch ein von der Suva anerkanntes Asbestsanierungsunternehmen durchgeführt werden 
dürfen. Halten Sie sich zudem streng an die Instruktionen zum korrekten Anlegen der 
Schutzausrüstung in der Gebrauchsanweisung. Dräger empfiehlt grundsätzlich, immer einen 
Filter der höchsten Schutzklasse zu verwenden.

5. August 2025
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Utilisation des équipements de protection Dräger contre l’amiante

Les produits Dräger protègent et sauvent des vies. C’est notamment le cas de l’appareil filtrant 
à ventilation assistée X-plore® 8300, qui peut être utilisé, entre autres, dans le secteur du 
bâtiment pour se protéger contre les particules présentes dans l’air ambiant. Le filtre à 
particules du X-plore® 8300 élimine les particules et les aérosols de l’air respiré, dans les 
limites fixées.

Si vous êtes amené à entrer en contact avec de l’amiante dans le cadre de votre travail, veuillez 
respecter les consignes suivantes :

En Suisse, la loi fédérale sur l’assurance-accidents (LAA), la loi sur le travail (LTr) et l’ordonnance 
sur la prévention des accidents (OPA) régissent les obligations des employeurs en matière de 
protection contre l’amiante afin de garantir la santé et la sécurité de leurs employés au travail. 
En ce qui concerne la protection contre l’amiante lors de travaux de démolition, 
d’assainissement ou de maintenance (travaux de construction), l’ordonnance sur les travaux de 
construction (OTConst) précise les exigences auxquelles doivent satisfaire les employeurs pour 
protéger leurs employés. La Caisse nationale suisse d’assurance en cas d’accidents (Suva) fixe 
la valeur limite pour l’amiante. Elle émet également des recommandations et des directives 
spécifiques à chaque secteur concernant les équipements de protection à utiliser lors de 
travaux impliquant de l’amiante. Ces équipements de protection font partie de la gamme de 
produits Dräger.

Le port d’équipements de protection n’est qu’une des nombreuses mesures à respecter lors de 
la manipulation de l’amiante. Veuillez vous informer de manière exhaustive avant toute 
intervention et respecter toutes les réglementations et normes qui vous sont applicables. 
Procédez notamment à une évaluation des risques et ne faites appel qu’à du personnel 
compétent et qualifié.

Avant de choisir un équipement de protection, vérifiez notamment s’il est conforme aux 
recommandations et directives citées pour l’utilisation prévue, et assurez-vous qu’il est adapté 

À l’attention de nos clients en Suisse

5 août 2025



Page 2 / 2

www.draeger.com
info.ch@draeger.com
CHE-105.927.413  MWST
ZAZ 3649-1

à votre environnement de travail. Notez que certains travaux ne peuvent être effectués que par 
une entreprise de désamiantage agréée par la Suva. Respectez en outre scrupuleusement les 
instructions relatives à la mise en place correcte de l’équipement de protection figurant dans le 
mode d’emploi. Dräger recommande d’utiliser systématiquement un filtre de la classe de 
protection de la plus élevée.
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Utilizzo di dispositivi di protezione di Dräger per la protezione dall’amianto

I prodotti Dräger proteggono e salvano la vita. Una caratteristica offerta anche dal respiratore 
a filtro assistito X-plore® 8300, che può essere impiegato ad esempio anche nell’edilizia per 
proteggersi dalle particelle nell’aria ambiente. Il filtro antiparticolato di X-plore® 8300 rimuove 
le particelle e l’aerosol dall’aria respirabile entro i valori limite stabiliti.

Se nel vostro lavoro doveste entrare in contatto con l’amianto, attenetevi a quanto segue:

In Svizzera, la legge federale sull’assicurazione contro gli infortuni (LAINF), la legge sul lavoro 
(LL) e l’ordinanza sulla prevenzione degli infortuni (OPI) disciplinano gli obblighi dei datori di 
lavoro in merito alla protezione dall’amianto, al fine di garantire la salute e la sicurezza dei 
propri dipendenti sul lavoro. Per la protezione dall’amianto durante i lavori di demolizione, 
risanamento o manutenzione (lavori di costruzione), l’ordinanza sui lavori di costruzione 
(OLCostr) specifica i requisiti che i datori di lavoro sono tenuti a garantire per la protezione dei 
lavoratori. L’Istituto nazionale svizzero di assicurazione contro gli infortuni (Suva) stabilisce il 
valore limite per l’amianto e fornisce anche raccomandazioni e prescrizioni specifiche per il 
settore per i dispositivi di protezione da utilizzare quando si lavora con l’amianto. Tali 
dispositivi di protezione fanno parte del portafoglio di prodotti Dräger.

Indossare dispositivi di protezione è solo una delle tante misure da osservare quando si 
maneggia l’amianto. Prima di ogni impiego occorre informarsi accuratamente e rispettare tutte 
le norme e i regolamenti in vigore. Effettuate ad esempio una valutazione dei rischi e 
impiegate solo personale specializzato e qualificato. 

Prima di scegliere un equipaggiamento di protezione, verificate ogni volta, tra le altre cose, che 
sia conforme alle raccomandazioni e alle disposizioni per l’uso individuale e assicuratevi che sia 
idoneo per il vostro ambiente di lavoro. Ricordatevi che determinati lavori possono essere 
eseguiti solo da una ditta specializzata nella bonifica da amianto riconosciuta dalla Suva. 
Attenetevi inoltre rigorosamente alle indicazioni su come indossare correttamente i dispositivi 

Ai nostri clienti in Svizzera 

5 agosto 2025
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di protezione, contenute nelle istruzioni per l’uso. Dräger consiglia di utilizzare sempre un filtro 
della classe di protezione più elevata.
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Att. Clientes de Dräger en España

31 de marzo de 2025

Utilización de equipos de protección Dräger para la protección contra el amianto

Los productos Dräger protegen y salvan vidas. Esto incluye el dispositivo de filtro soplador X-plore® 
8300, que puede utilizarse en la industria de la construcción para proteger contra las partículas del 
aire ambiente.  El  filtro de partículas del  X-plore® 8300 elimina partículas y aerosoles del  aire 
respirado por el usuario dentro de los límites especificados.

Si entra en contacto con amianto durante su trabajo, tenga en cuenta lo siguiente:

En España, el Real Decreto 396/2006 que establece las disposiciones mínimas de seguridad y salud 
aplicables  a  los  trabajos  con  riesgo  de  exposición  al  amianto.  El  Real  Decreto  determina 
específicamente en el artículo 8 de Equipos de protección individual de las vías respiratorias  que 
"Cuando la  aplicación  de  las  medidas  de  prevención y  protección colectiva,  de  carácter  técnico  u  
organizativo, sea insuficiente para garantizar que no se supera el valor límite establecido en el artículo  
4.1, deberán utilizarse equipos de protección individual para la protección de las vías respiratorias, de  
acuerdo con lo establecido en el Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de 
seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. No  
obstante lo anterior, aun cuando no se supere el valor límite indicado, el empresario pondrá dichos  
equipos a disposición de cualquier trabajador que expresamente lo solicite. 2. La utilización de equipos  
de protección individual de las vías respiratorias no podrá ser permanente y su tiempo de uso, para cada 
trabajador, deberá limitarse al mínimo estrictamente necesario sin que en ningún caso pueda exceder de  
4 horas diarias.  3. Durante los trabajos realizados con equipos de protección individual de las vías  
respiratorias, deberán realizarse las pausas adecuadas en función de la carga física y de las condiciones  
meteorológicas."

Para más información sobre cómo gestionar las posibles exposiciones al amianto, consulte los 
recursos actualizados disponibles en el  Instituto Nacional  de Seguridad y Salud en el  Trabajo 
(INSST)  -  enlace:  
https://www.insst.es/materias/riesgos/riesgos-quimicos/amianto#:~:text=En%20este%20apartado%20s
e%20recoge%20toda%20la%20informaci%C3%B3n,dedicada%20al%20amianto%20y%20otras%20herr
amientas%20de%20utilidad

https://www.insst.es/materias/riesgos/riesgos-quimicos/amianto#:~:text=En%20este%20apartado%20se%20recoge%20toda%20la%20informaci%C3%B3n,dedicada%20al%20amianto%20y%20otras%20herramientas%20de%20utilidad
https://www.insst.es/materias/riesgos/riesgos-quimicos/amianto#:~:text=En%20este%20apartado%20se%20recoge%20toda%20la%20informaci%C3%B3n,dedicada%20al%20amianto%20y%20otras%20herramientas%20de%20utilidad
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El uso de equipos de protección es sólo una de las muchas medidas que deben observarse al 
manipular  amianto.  Obtenga  información  exhaustiva  antes  de  cada  uso  y  respete  todos  los 
reglamentos  y  normas  aplicables.  Por  ejemplo,  realice  una  evaluación  de  riesgos  y  recurra 
únicamente  a  personal  experto  y  cualificado.  Antes  de  seleccionar  el  equipo  de  protección, 
compruebe si cumple las recomendaciones de uso individual y asegúrese de que es adecuado para 
su entorno de trabajo. Además, siga estrictamente las instrucciones para la correcta aplicación del 
equipo de protección que figuran en las instrucciones de uso. Dräger recomienda utilizar siempre 
un filtro de la clase de protección más alta. 
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A l’attention de notre clientèle en France

Utilisation des équipements de protection Dräger pour la protection contre l'amiante

Les  produits  Dräger  protègent  et  sauvent  des  vies.  Cela  inclut  l’appareil  à  ventilation 
assistée X-plore® 8300 qui peut être utilisé dans le secteur du bâtiment pour se protéger 
contre les particules présentes dans l'air ambiant. Le filtre à particules du X-plore® 8300 
élimine les poussières et aérosols de l'air respiré par le porteur dans les limites spécifiées.

Si vous entrez en contact avec de l'amiante dans le cadre de votre travail, veuillez tenir 
compte des points suivants.

En France, l’arrêté du 7 mars 2013 relatif au choix, à l'entretien et à la vérification des 
équipements de protection individuelle utilisés lors d'opérations comportant un risque 
d'exposition à l'amiante régit  les obligations des employeurs en matière de protection 
contre l'amiante afin de garantir la santé et la sécurité de leurs salariés sur le lieu de travail. 
En complément de cet arrêté, l’Institut national de recherche et de sécurité (INRS) a publié 
en août 2019 le guide ED 6106 qui formule des recommandations sur le choix et l’utilisation 
des appareils  de protection respiratoire.  Ce guide s’adresse à toute personne qui  doit 
procéder au choix d’un équipement de protection respiratoire pour une situation de travail 
où il existe un risque d’altération de la santé par inhalation d’un air pollué par des gaz, 
vapeurs, poussières ou aérosols. Ces équipements de protection font partie du portefeuille 
de produits Dräger.

Le port d'un équipement de protection n'est qu'une des nombreuses mesures à respecter 
lors de la manipulation de l'amiante. Il convient d'obtenir des informations complètes avant 
chaque utilisation et de respecter toutes les réglementations et normes applicables. Par 

Téléphone
+33 1 46 11 56 00

E-mail
serviceclientsafety@draeger.com

mailto:serviceclientsafety@draeger.com
http://www.draeger.com/


exemple, procédez à une évaluation des risques et ne faites appel qu'à du personnel expert 
et  qualifié.  Avant  de  choisir  un  équipement  de  protection,  vérifiez  s'il  répond  aux 
recommandations d'utilisation individuelle et  s'il  est  adapté à votre environnement de 
travail.  En  outre,  respectez  scrupuleusement  les  instructions  relatives  à  l'application 
correcte  de  l'équipement  de  protection  dans  le  mode  d'emploi.  Dräger  recommande 
toujours d’utiliser un filtre de la classe de protection la plus élevée.
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Betreffend die Verwendung von Dräger Schutzausrüstung zum Schutz gegen Asbest  

 

Dräger Produkte schützen und können Leben retten. So auch das Gebläsefiltergerät X-

plore® 8300, das unter anderem im Umfeld der Bauindustrie zum Schutz gegen Partikel in 

der Umgebungsluft eingesetzt werden kann. Der Partikelfilter des X-plore® 8300 entfernt 

Partikel und Aerosole aus der Atemluft, die der Träger einatmet. 

 

Sollten Sie bei Ihren Arbeiten mit Asbest in Berührung kommen, beachten Sie bitte 

Folgendes: 

 

Das Einatmen von Asbestfasern kann zu schweren, lebensbedrohlichen 

Gesundheitsschäden führen. Das X-plore® 8300 ist nicht speziell auf den Schutz vor Asbest 

getestet, da es derzeit keine Produkttests gibt, welche die Eignung eines Filters für den 

Schutz vor Asbest nachweisen können. Bei Verdacht auf Asbest empfehlen wir, umgehend 

ein Fachunternehmen zu kontaktieren. 

 

In Deutschland regelt die Gefahrstoffverordnung (GefStoffV) Pflichten von Arbeitgebern 

zum Schutz gegen Asbest zur Gewährleistung der Gesundheit und Sicherheit ihrer 

Beschäftigten bei der Arbeit. Auf dieser Grundlage sind Technische Regeln für Gefahrstoffe 

(TRGS) erlassen worden. Für den Schutz gegen Asbest bei Abbruch-, Sanierungs- oder 

Instandhaltungsarbeiten konkretisieren die TRGS-519 die Anforderungen an Arbeitgeber 

zum Schutz von Beschäftigten und Dritten, wobei sie mit Akzeptanz- und 

Toleranzkonzentrationswerten arbeiten. Diese sprechen auch Empfehlungen für die bei 

Arbeiten mit Asbest zu verwendende Schutzausrüstung aus. Solche Schutzausrüstung ist 

ein Teil des Dräger Produktportfolios. 

 

Gemäß des Abschnitts „Persönliche Schutzausrüstung“ in der TRGS 519 wird der passende 

Atemschutz anhand der Asbestfaserkonzentration gewählt. Den höchstmöglichen Schutz 

im Bereich des filtrierenden Atemschutzes bietet die Kombination aus einem 

Gebläsefiltergerät mit einer Vollmaske. Dieses System muss die Klasse „TM3P“ erfüllen. 

Das X-plore 8300 ist für herausfordernde Einsätze konzipiert und erfüllt nicht nur die 

An unsere Kunden in Deutschland 
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Klasse TM3P gemäß EN 12942:2023, sondern besitzt zudem die IP67-Klassifizierung, was 

das Gehäuse vollständig gegen Eindringen von Staub schützt und auch Schutz gegen 

Wasser bietet. Zusätzlich kann das X-plore 8300 in einem maschinellen 

Reinigungsverfahren im Sprühverfahren aufbereitet werden.  

 

Somit erfüllt das Dräger X-plore 8300 technisch die Anforderungen eines 

Atemschutzgeräts nach TM3P gemäß TRGS 519. 

 

Das Tragen von geeigneter Schutzausrüstung ist lediglich eine von vielen Maßnahmen, die 

im Umgang mit Asbest zu beachten sind. Bitte informieren Sie sich vor jedem Einsatz 

umfassend und beachten Sie alle für Sie geltenden Regularien und Normen. Führen Sie 

etwa eine Gefährdungsbeurteilung durch, stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen 

Genehmigungen und Lizenzen erhalten, setzen Sie ausschließlich Fachunternehmen ein 

und wenn Sie ein solches Fachunternehmen sind, nur fachkundiges, qualifiziertes Personal. 

Prüfen Sie unter anderem vor jeder Auswahl von Schutzausrüstung, ob diese den 

genannten Empfehlungen für den individuellen Einsatz entspricht, und stellen Sie sicher, 

dass diese für Ihre Arbeitsumgebung geeignet ist. Halten sie sich zudem streng an die 

Instruktionen zum korrekten Anlegen der Schutzausrüstung in der Gebrauchsanweisung. 

Dräger empfiehlt grundsätzlich, immer einen Filter der höchsten Schutzklasse zu 

verwenden.  
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Regarding the use of Dräger protective equipment for protection against asbestos

Dräger products protect and can save lifes. This includes the X-plore® 8300 blower filter 
unit, which can be used in the construction industry to protect against particles in the 
ambient air. The particle filter of the X-plore® 8300 removes particles and aerosols from the 
air breathed in by the wearer within the specified limits.

Please note that X-plore® 8300 is not specifically tested for protection against asbestos, as 
there are currently no product tests that can prove the suitability of a filter for protection 
against asbestos.

If you come into contact with asbestos during your work, please note the following:
In India, asbestos is classified as a hazardous substance and several Indian laws require the 
employer to inform the employees about the dangers, including health hazards and the 
measures to overcome such hazards arising from the exposure to or  handling of  the 
materials or substances in the manufactures, transportation, storage and other processes 
involving  hazardous  substances.  They  also  make  recommendations  for  the  protective 
equipment to be used when working with asbestos. Such protective equipment is part of the 
Dräger product portfolio.

Wearing suitable protective equipment is just one of many measures that must be observed 
when working with asbestos. Please obtain comprehensive information before each use 
and  observe  all  applicable  regulations  and  standards.  For  example,  carry  out  a  risk 
assessment, ensure that you obtain all the necessary permits and licenses and only use 
expert,  qualified  personnel.  Before  selecting  any  protective  equipment,  check  that  it 
complies with the recommendations for individual use and ensure that it is suitable for your 
working  environment.  In  addition,  strictly  adhere  to  the  instructions  for  the  correct 
application of the protective equipment in the instructions for use. Dräger recommends 
always using a filter of the highest protection class. 

To our customers in India



Draeger Italia S.p.A.
Società a socio unico
Società soggetta all'attività di direzione
e coordinamento di Drägerwerk AG & Co. KGaA
Sede legale e sede amministrativa
20094 Corsico (Mi) – Via Galvani, 7
Tel 02 45872.1 Fax 02 4584515 - 02 48602464
PEC draegeritalia@legalmail.it – www.draeger.com

Cap Soc € 7.400.000,00
R.E.A. MI n° 1266913
Reg.Imp. 09058160152
P.IVA IT 09058160152
RAEE IT08020000003729
Reg. PILE IT09060P00001299
Codice Univoco XL13LG4

Draeger Italia S.p.A., Via Galvani, 7, 20094 Corsico (Mi)

05 agosto 2025

Informazioni importanti sull’uso dei dispositivi Dräger per la protezione dall’amianto

I prodotti Dräger proteggono e possono salvare vite umane. Tra questi vi è il dispositivo 
con filtro a ventola X-plore® 8300, che può essere utilizzato in varie situazioni, compreso il 
settore edile, per proteggere dalle particelle presenti nell'aria ambiente. Il filtro 
antiparticolato dell’X-plore® 8300 rimuove le particelle e gli aerosol dall'aria respirata da 
chi lo indossa.

Tuttavia, in presenza di amianto sono necessarie precauzioni speciali, poiché le sue fibre 
comportano gravi rischi per la salute e la loro manipolazione è rigorosamente 
regolamentata in Italia e in tutta l'Unione Europea.

In Italia, la protezione dei lavoratori dall’amianto è regolata dal Decreto Legislativo 
81/2008 (Testo Unico sulla Sicurezza sul Lavoro), che stabilisce gli obblighi del datore di 
lavoro per garantire la salute e la sicurezza dei dipendenti sul luogo di lavoro. Le Norme 
Tecniche di Prevenzione forniscono indicazioni specifiche sulle misure da adottare. In 
particolare, per le attività di demolizione, ristrutturazione o manutenzione che 
comportano rischio di esposizione ad amianto, il Decreto Ministeriale 6 settembre 1994 
definisce i requisiti per la tutela dei lavoratori e dei terzi. Tali norme includono anche 
raccomandazioni sui dispositivi di protezione individuale (DPI) da utilizzare nelle 
operazioni che coinvolgono l’amianto. 

Indossare dispositivi di protezione adeguati è solo una delle molte misure da adottare 
quando si tratta l’amianto. 

Se Lei è un partner commerciale, La preghiamo di:
rendere disponibili ai Suoi dipendenti tutte le informazioni necessarie e rispettare tutte le 
normative e gli standard applicabili. 

Effettuare una valutazione dei rischi, assicurarsi di ottenere tutti i permessi e le licenze 
necessari e consentire solo a personale qualificato di trattare l'amianto. 

A tutti I nostri clienti – partner commerciali e 
consumatori
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Prima di selezionare i dispositivi di protezione, verificare che siano conformi alle 
raccomandazioni per l'uso individuale e assicurarsi che siano adatti all'ambiente di lavoro 
dei propri dipendenti.  Se Lei è un lavoratore, è pregato di fare riferimento al Suo datore di 
lavoro per le istruzioni.

Assicurarsi che le istruzioni per il corretto utilizzo dei dispositivi di protezione siano 
seguite rigorosamente. Dräger raccomanda di utilizzare sempre un filtro della classe di 
protezione più elevata. 

Si prega di notare che X-plore® 8300 non è stato specificamente testato per la protezione 
dall'amianto, poiché attualmente non esistono test sui prodotti in grado di dimostrare 
l'idoneità di un filtro alla protozoon dall'amianto per qualsiasi prodotto.

Se Lei è un individuo privato/consumatore, in caso di contratto (o sospetto contratto) con 
laminate, o se ritiene che nella Sua abitazione o altro luogo possa essere presente 
amianto:
non svolga alcuna attività che coinvolga amianto o materiali che potrebbero contenerlo. 
Non tenti in alcun caso di rimuovere o manipolare amianto. L'uso, la rimozione e la 
manipolazione di materiali contenenti amianto sono soggetti a requisiti specifici di legge e 
tali attività possono essere svolte solo da aziende qualificate e autorizzate con personale 
formato.

Contatti l'autorità sanitaria locale (ASL/ARPA) o un'azienda autorizzata alla rimozione 
dell'amianto per consulenza e manipolazione sicura.
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입자 및 에어로졸 방지 보호용 Dräger 보호 장비 사용 관련 안내

Dräger 제품은 사용자를 보호하여 생명을 구할 수 있습니다. X-plore® 8300 블로워 필터 장치는 

건설 산업 분야를 비롯 다양한 환경에서 주변 공기 중의 입자로부터 착용자를 보호할 목적으로 
사용할 수 있습니다. X-plore® 8300의 입자 필터는 착용자가 흡입하는 공기로부터 입자와 

에어로졸을 걸러냅니다. 

작업 중 석면에 노출될 경우 다음 사항을 참고하시기 바랍니다.

대한민국에서는 석면으로부터 근로자를 보호할 의무를 규정한 산업안전보건법 시행에 따라, 
고용주가 작업 현장에서 근로자의 건강과 안전을 보장하도록 하고 있습니다. 이러한 근거에 따라 

제정된 산업안전보건기준 규정(ROSHS)에서는 철거, 개조 또는 유지 관리 작업 시 발생하는 

석면으로부터 근로자를 보호할 의무를 규정하고 있으며, 허용 농축 농도 및 허용 한계 농축 농도 

기준을 바탕으로 고용주가 근로자와 제 3자를 보호하기 위해 충족해야 할 ROSHS의 요구사항을 

명시하고 있습니다. 해당 규정은 또한 석면 작업 시 특정 보호 장비 사용을 의무화하고 있습니다.
석면을 취급할 때 준수해야 할 여러 조치 중 하나는 적절한 보호 장비를 착용하는 것입니다. 

사용하기 전 매번 전체 정보를 확인하고 모든 관련 규정 및 기준을 준수하시기 바랍니다. 예를 

들어, 위험 평가를 수행하고 필요한 모든 허가 및 면허를 반드시 취득하고 전문 자격을 갖춘 

인력만 사용해야 합니다. 보호 장비를 선택하기 전에 장비가 개인 사용을 위한 권장 사항을 

준수하는지 확인하고 작업 환경에 적합한지 반드시 확인하십시오. 당사 제품은 석면과 관련된 

모든 법적 또는 규제 요건을 반드시 충족하지 않을 수도 있음을 참고하시기 바랍니다. 특정 

작업장 조건 및 적용 가능한 규정에 따라 제품 사용이 적합할지 확인하는 것은 사용자의 
책임입니다.

또한 사용지침서에 명시된 보호 장비의 올바른 사용 방법에 관한 지침을 엄격히 준수하시기 
바랍니다.
Dräger는 항상 최고 보호 등급의 필터를 사용할 것을 권장합니다. X-plore® 8300은 석면 방지 

보호 기능에 대한 특정 테스트를 거치지 않았음을 참고하시기 바랍니다. 현재 어떤 제품에 

대해서도 석면 보호용 필터의 적합성을 입증할 수 있는 제품 테스트는 존재하지 않습니다.

대한민국의 고객 여러분께
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LET OP: ER BESTAAN MOMENTEEL GEEN UITGEBREIDE TESTMETHODEN DIE VOLLEDIGE 
BESCHERMING TEGEN ASBEST KUNNEN GARANDEREN. DAAROM KAN DRÄGER HET 
VEILIGHEIDSNIVEAU VAN DE X-PLORE® 8300 AANBLAASFILTERUNIT IN OMGEVINGEN MET 
ASBEST NIET GARANDEREN.

ASBESTVERWIJDERING IS WETTELIJK GEREGULEERD.  PARTICULIEREN MOGEN SLECHTS IN 
BEPERKTE GEVALLEN EN ONDER RESTRICTIES ZELF ASBEST VERWIJDEREN.  RAADPLEEG DE 
TOEPASSELIJKE WET- EN REGELGEVING.

Het gebruik van Dräger-beschermingsmiddelen ter bescherming tegen asbest 

Het X-plore® 8300 blaasfilterapparaat kan worden gebruikt in de bouwsector om 
bescherming te bieden tegen deeltjes in de omgevingslucht. Het deeltjesfilter van de X-
plore® 8300 verwijdert deeltjes en aërosolen uit de ingeademde lucht van de drager.

Het dragen van geschikte beschermingsmiddelen is slechts een van de vele maatregelen 
die moeten worden genomen bij het omgaan met asbest. Zorg dat u voor elk gebruik 
uitgebreide informatie inwint en houd u aan alle toepasselijke voorschriften en normen. 
Controleer voordat u beschermingsmiddelen selecteert of deze voldoen aan de 
aanbevelingen voor individueel gebruik en zorg ervoor dat ze geschikt zijn voor uw 
werkomgeving. Volg bovendien strikt de instructies voor het correcte gebruik van de 
beschermingsmiddelen in de gebruiksaanwijzing. Dräger adviseert om altijd een filter van 
de hoogste beschermingsklasse te gebruiken.

Mocht u tijdens uw werk in aanraking komen met asbest, houd dan rekening met 
het volgende:

Aan onze klanten in Nederland
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In Nederland regelt het Arbeidsomstandighedenbesluit de verplichtingen van werkgevers 
om bescherming te bieden tegen asbest, teneinde de gezondheid en veiligheid van hun 
werknemers op het werk te waarborgen. Het Arbeidsomstandighedenbesluit is gebaseerd 
op de Arbeidsomstandighedenwet, die de werkgever verplicht om de veiligheid en 
gezondheid van werknemers in alle aspecten van het werk te waarborgen en daartoe een 
beleid te voeren dat gericht is op het waarborgen van de best mogelijke 
arbeidsomstandigheden. Dat beleid omvat een inventarisatie en evaluatie van de risico's 
die het werk voor de werknemers met zich meebrengt, met een beschrijving van de 
gevaren en risicobeperkende maatregelen. Hoofdstuk 4 van het 
Arbeidsomstandighedenbesluit bevat regels voor het werken met gevaarlijke stoffen, 
waaronder asbest, die in paragraaf 5 zijn geregeld. Paragraaf 5 specificeert verschillende 
risicocategorieën op basis van asbestvezelconcentraties en geeft een overzicht van de 
bijbehorende eisen voor elke categorie, naast de algemene en aanvullende eisen voor het 
werken met asbest. Hoofdstuk 8 van het Arbeidsomstandighedenbesluit bevat algemene 
eisen voor persoonlijke beschermingsmiddelen. Diverse persoonlijke 
beschermingsmiddelen maken deel uit van het productassortiment van Dräger.
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5. elokuuta 2025

Angående bruken av verneutstyr fra Dräger for beskyttelse mot asbest

Dräger-produkter beskytter og sparer liv. Dette inkluderer X-plore® 8300, viftebasert 
åndedrettsvern, som kan brukes i flere situasjoner, inkludert i byggebransjen for å 
beskytte mot partikler i omgivelsesluften. Partikkelfilteret til X-plore® 8300 fjerner 
partikler og aerosoler fra luften som pustes inn av brukeren.

Dersom du skulle komme i kontakt med asbest under arbeidet, merk deg det følgende:

I Norge er kommersiell rivning, reparasjon eller vedlikehold av asbestinneholdende 
materialer forbudt uten gyldig tillatelse fra arbeidstilsynet. Fjerde del i forskrift om 
utførelse av arbeid (FOR-2011-12-06-1357) regulerer kravene til asbestarbeid, inkludert 
arbeidsgivernes plikter å beskytte mot asbest for å sikre arbeidstakernes helse og 
sikkerhet på arbeidsplassen. For slike asbestarbeider angir forskriften om tiltaksverdier og 
grenseverdier (FOR-2011-12-06-1358) fastlagt grenseverdi. For byggevirksomhet skal 
konsentrasjon av asbestfibre imidlertid være lavere enn folkehelseinstituttets forskrift på 
0,001 fiber/cm3 ettersom asbestfibre i luften normalt ikke skulle forekomme som følget av 
forbudet mot asbestarbeider uten tillatelse. Kravene til påfølgende oppbevaring, 
transport og håndtering og deponering av asbestavfall reguleres i avfallsforskriften 
(FOR-2004-06-01-930), kapittel 9 og 11.

Før byggearbeidet påbegynnes, skal arbeidsgiver foreta en risikovurdering for å 
identifisere hvordan og i hvilken grad arbeidstakerne kan utsettes for asbeststøv. Hvis 
vurderingen viser at arbeidet utgjør en risiko for asbeststøv, må bare kvalifisert personell i 
et selskap med tillatelse til å håndtere asbest. Å bruke egnet verneutstyr, herunder bruk 
av godkjent åndedrettsvern i samsvar med del 4-13 i forskriften om utførelse av arbeid, er 
bare et av de mange pålagte tiltakene som treffes ved håndtering av asbest. Før bruk av 
verneutstyret, innhent all relevant informasjon og følg alle forskrifter og bestemmelser. 
Før valg av verneutstyr kontroller om det oppfyller kravene til gjeldende lovgivning, les 
anbefalingene for individuell bruk og sikre at det er egnet til arbeidsmiljøet det skal 
brukes i. Følg i tillegg nøye instruksene for riktig bruk av verneutstyret i bruksanvisningen. 

Til våre kunder i Norge
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X-plore® 8300 er ikke testet for beskyttelse mot asbest ettersom det på skrivende 
tidspunkt ikke finnes eksisterende produkttester som kan påvise et filters egnethet for 
beskyttelse mot asbest for noe som helst produkt. Dräger anbefaler alltid å bruke et filter 
med den høyeste beskyttelsesklassen.
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Bezpieczne korzystanie ze sprzętu ochronnego Dräger

Produkty Dräger chronią i mogą ratować życie. Należy do nich także aparat 
filtrowentylacyjny X-plore® 8300, które może być używany w branży budowlanej do 
ochrony przed cząstkami stałymi unoszącymi się w otoczeniu. Zastosowany filtr cząstek 
stałych w X-plore® 8300 usuwa pyły i aerozole z powietrza wdychanego przez 
użytkownika.

W przypadku kontaktu z azbestem prosimy pamiętać:

W Polsce postępowanie z materiałami zawierającymi azbest i ich usuwanie podlega 
surowym wymogom prawnym, które regulują warunki, w jakich można zajmować się 
wyrobami zawierającymi azbest oraz kto może to robić. W przypadku gdy prawo wymaga 
specjalistycznego szkolenia, upoważnienia lub profesjonalnych usług, użytkownicy 
prywatni nie mogą podejmować takich działań samodzielnie i powinni skontaktować się z 
wykwalifikowanymi specjalistami.

Oferta produktów firmy Dräger obejmuje różne rodzaje sprzętu ochronnego, a noszenie 
odpowiedniego sprzętu ochronnego jest tylko jednym z wielu środków, które należy 
podjąć podczas obchodzenia się z substancjami niebezpiecznymi. Przed każdym użyciem 
sprzętu należy zapoznać się z przekazanymi informacjami i przestrzegać wszystkich 
obowiązujących przepisów i norm dotyczących produktów.

Ze sprzętu należy korzystać zgodnie z instrukcją obsługi, przeznaczeniem i ograniczeniami. 
Nie należy używać produktu do czynności, do których nie ma się uprawnień lub 
kwalifikacji. W razie wątpliwości należy zasięgnąć porady uprawnionych specjalistów. 
Należy ściśle przestrzegać instrukcji prawidłowego stosowania środków ochrony 
zawartych w instrukcji obsługi. 

Do naszych klientów w Polsce
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Firma Dräger zaleca stosowanie filtrów o najwyższej klasie ochrony. Zwracamy uwagę, że 
produkt X-plore® 8300 nie został przetestowany pod kątem ochrony przed azbestem, 
ponieważ obecnie nie istnieją testy produktów, które mogłyby wykazać przydatność filtra 
do ochrony przed azbestem dla jakiegokolwiek produktu. Na wypadek kontaktu z 
azbestem należy zastosować odpowiedni sprzęt ochronny.
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31 Mart 2025

Dräger Kişisel Koruyucu Ekipmanlarının Asbeste Karşı Korunma Amaçlı Kullanımı

Dräger ürünleri insan hayatını korur ve kurtarır. Buna, inşaat sektöründe ortam 
havasındaki partiküllere karşı korunmak için kullanılabilen X-plore® 8300 üflemeli filtre 
cihazı da dahildir. X-plore® 8300’ün partikül filtresi, kullanıcının soluduğu havadan 
belirlenen sınırlar dahilinde partikülleri ve aerosolleri temizler. Çalışmalarınız sırasında 
asbest ile temas edecekseniz, aşağıdaki hususlara dikkat edilmesini öneririz:

Asbeste maruz kalmak ciddi solunum yolu hastalıklarına neden olabilir. Türkiye, asbest 
kullanımını yasaklayan ve asbestle çalışırken koruyucu önlemleri zorunlu kılan 6331 sayılı 
İş Sağlığı ve Güvenliği Kanunu ile Asbestle Çalışmalarda Sağlık ve Güvenlik Önlemleri 
Hakkında Yönetmelik de dâhil olmak üzere çeşitli yasal düzenlemelere sahiptir. İş Sağlığı 
ve Güvenliği Kanunu, işverenlerin çalışanlarını asbest ile temas etmekten korumak için 
gerekli önlemlerin alınması gerektiğini düzenlemektedir. Bu minvalde ilgili risk ve çevre 
değerlendirmeleri yaptırılmalı şayet asbest ile temas edilecekse ilgili kişisel koruyucu 
ekipman kullanılması sağlanmalıdır. İşverenler, çalışanlara gerekli kişisel koruyucu 
ekipmanları temin etmekle yükümlüdür ve bu tür koruyucu ekipmanlar Dräger ürün 
portföyünün bir parçasıdır.

Kişisel koruyucu ekipman kullanımı, asbestle çalışırken dikkate alınması gereken birçok 
önlemden yalnızca biridir. Her kullanım öncesinde kapsamlı bilgi edinilmesi ve ilgili tüm 
düzenlemelere ve standartlara uyulması gerekmektedir. Örneğin, risk değerlendirmesi 
yapılmalı ve yalnızca uzman, nitelikli personel kullanılmalıdır. Kişisel koruyucu ekipmanı 
seçmeden önce bireysel kullanıma yönelik tavsiyelere uygun olup olmadığını kontrol 
edilmeli ve çalışma ortamına uygun olduğundan emin olunması gerekmektedir. Asbestle 
ile temas edilecek olması halinde ilgili kişisel koruyu ekipmanın uygun olduğu teyit 
edilmelidir. Ayrıca, kişisel koruyucu ekipmanın doğru kullanılması için kullanım 
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talimatlarında belirtilen yönergelere kesinlikle uyulması gerekmektedir. Dräger, her 
zaman en yüksek koruma sınıfına sahip filtrelerin kullanılmasını tavsiye etmektedir.
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